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EN
1)Please carefully follow the assembly instructions.
2)2-3 person assembly together .
3)For Maximum stability of your polytunnel, please dig trench to bury base frame poles and 

back fill covering flaps of plastic canopy.

FR
1) Veuillez suivre attentivement les instructions de montage.
2) Montage à 2 ou 3 personnes.
3) Pour une stabilité maximale de votre tunnel en plastique, veuillez creuser une tranchée 

pour enterrer les poteaux du cadre de base et remblayer les rabats de la couverture en 
plastique.

DE
1) Befolgen Sie bitte sorgfältig die Montageanleitung.
2) Die Montage sollte von 2-3 Personen gemeinsam durchgeführt werden.
3) Um eine maximale Stabilität Ihres Folientunnels zu gewährleisten, graben Sie bitte einen 

Graben, um die Pfosten des Grundrahmens zu verankern, und füllen Sie diesen 
anschließend mit den Abdeckklappen der Kunststoffplane auf.

ES
1) Siga cuidadosamente las instrucciones de montaje.
2) El montaje debe realizarlo entre 2 y 3 personas.
3) Para garantizar la máxima estabilidad de su túnel de plástico, excave una zanja para 

enterrar los postes del marco base y rellénela cubriendo las solapas del toldo de 
plástico.

PT
1) Siga cuidadosamente as instruções de montagem.
2) Montagem por 2-3 pessoas.
3) Para obter a máxima estabilidade do seu túnel de plástico, cave uma vala para enterrar 

os postes da estrutura base e preencha com terra, cobrindo as abas da cobertura de 
plástico.

IT
1) Seguire attentamente le istruzioni di montaggio.
2) Il montaggio deve essere effettuato da 2-3 persone.
3) Per garantire la massima stabilità della serra, scavare una trincea per interrare i pali 

della struttura di base e riempire con terra i lembi di copertura del telo di plastica.

PL
1) Proszę dokładnie przestrzegać instrukcji montażu.
2) Montaż powinien być wykonywany przez 2-3 osoby.
3) Aby zapewnić maksymalną stabilność tunelu foliowego, proszę wykopać rowek, w 

którym zakopane zostaną słupki ramy podstawowej, a następnie zasypać go, 
przykrywając klapami plastikowego zadaszenia.

RO
1) Vă rugăm să urmați cu atenție instrucțiunile de asamblare.
2) Asamblarea se realizează de către 2-3 persoane.
3) Pentru stabilitate maximă a tunelului dvs. din polietilenă, vă rugăm să săpați un șanț 

pentru a îngropa stâlpii cadrului de bază și să umpleți cu pământ clapele de acoperire 
ale copertinei din plastic.
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EN_Loosely assemble complete frame, before tightening all bolts in final position.
FR_Assemblez grossièrement le cadre complet avant de serrer tous les boulons dans leur position finale.
DE_Den kompletten Rahmen locker zusammenbauen, bevor alle Schrauben in ihrer endgültigen Position 
festgezogen werden.
ES_Monte el bastidor completo sin apretar, antes de apretar todos los tornillos en su posición final.
PT_Monte a estrutura completa sem apertar, antes de apertar todos os parafusos na posição final.
IT_Assemblare il telaio completo senza serrare completamente tutti i bulloni, prima di serrarli nella posizione finale.
PL_Luźno zmontuj całą ramę, zanim dokręcisz wszystkie śruby w ostatecznym położeniu.
RO_Asamblați cadrul complet în mod aproximativ, înainte de a strânge toate șuruburile în poziția finală.
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